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开宗明义 AlFatihah      

1. 奉大仁大慈的安

拉尊名 

1. In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

              

   

2. 一切赞颂都属于

安拉——全世界的主 

2.  All   praise   is  for   

Allah, Lord of the   

Worlds.  

        

        

3. 大仁的、大慈的

， 

3. The Most Gracious, 

the Most Merciful.  
           

4. 审判日的主。 4. The Master of the 

Day of Judgment.  
          

5. 我们只崇拜你，

只求你相助。 

5. You alone we 

worship, and You 

alone we ask for help.  

        

           

6. 求你指引我们正

道。 

6.  Guide us to the 

straight path.  
              

    

7. 那就是曾经蒙你

赐福的人的道。而不

是那些使你恼怒的人

，和那些迷误的人的

道。 

7.  The  path  of   those  

upon  whom  You have 

bestowed favor, not  of  

those who incurred 

Your anger, nor of  

those  who  are  astray. 

              

           

         
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人类 AnNaas   

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 你说：“我祈求人

类的主庇佑” 

1.   Say: “I seek refuge 

with the Lord of 

mankind.”   

            

2. “（他是）人类的

君主，” 

2.   “The King of 

mankind.”  
         

3. “（他是）人类的

真宰，” 

3.   “The God of 

mankind.”  
          

4. “(使我)免于魔鬼

的罪恶。” 

4. “From the evil of the 

whisperer who 

withdraws.”  

         

     

5. “它向人类的心中

投入(罪恶的细语）。
” 

5. “Who whispers into 

the hearts of 

mankind.”  

         

       

6. “(它是来自) 

神灵和人类的当中。” 

6.  “From among the 

jinn and mankind.”  
              

 

破 晓 AlFalaq      

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

            

1. 你说：“我祈求破

晓的主庇佑， 

1.   Say: “I seek refuge 

with the Lord of the 

daybreak.”  

          

  

2. “免于他所造化之

物的罪恶（或，伤害

2.  “From the evil of that 

which He created.”  
             
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，下同）， 

3. “免于黑暗弥漫的

罪恶， 

3. “And from the evil of 

the darkness when it 

spreads.”  

           

     

4. “免于有害的妖术

的罪恶， 

4. “And from the evil of 

the blowers into knots.”  
       

        

5. “和免于嫉妒时的

罪恶。” 

5. “And from the evil of 

an envious one when he 

envies.”  

            

     

 

独一   AlIkhlas           

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 你说：“他是安

拉，独一的， 

1.   Say: “He is Allah, 

the One.”  
            

2. “是永恒的、受

万物祈求的安拉。 

2.  “Allah, the Self 

Sufficient.”  
         

3. “他不生，也不

被生。 

3. “He begets not, nor 

was He begotten.”  
             

4. “没有可以与他

比拟的。” 

4. “And no one is 

equivalent with Him.”   
               

    

 

火焰之父     AlLahab        

奉大仁大慈的安拉尊 In the name of Allah,               



6 
 

名 Most Gracious, Most 

Merciful. 

   

1. 火焰之父的双手

（的力量）将要消失

了，他也将消失了。 

1.    May the hands of 

Abu Lahab be ruined, 

and ruined is he.    

                 

2. 他所有的财富和

他所赚得的，不能使

他豁免（或：对他有

益）。 

2.    His wealth will not 

avail him and that 

which he earned.  

             

       

3. 他不久即将被投

入火焰当中。 

3.    He shall (enter to) 

burn into a blazing 

Fire.  

               

  

4. 他的妻，搬运木

柴的女人， 

4.  And his wife, the 

carrier of slander (or 

wood thorns).  

              

     

5. 她的颈子将被用

枣树纤维搓成的绳子

套住。 

5.    Around  her  neck  

will  be a rope of 

(twisted) palm-fiber.  

          

     

 

帮助    AnNasr    

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 当安拉的相助和

胜利降临， 

1.    When Allah’s help 

comes and victory (is 

attained).  

               

     

2. 和你看到成群的

人进入安拉的宗教时

， 

2.   And you see the 

people entering into 

the religion of Allah in 

multitudes.  

           

            
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3. 那时你要赞念你

的主,并祈求他（主）

的恕饶。他是多恕的

。 

3.   Then glorify with 

praise of your Lord, 

and ask for His 

forgiveness. Indeed, He 

is ever accepting 

repentance.  

         

             

        

 

不信道的人们  AlKafiroon         

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 你说：“不信的

人们啊！ 

1.    Say: “O 

disbelievers.”  
         

    

2. “我不拜你们所

拜的， 

2.   “I do not worship 

that which you 

worship.” 

             

3. “你们也不拜我

所拜的， 

3.  “Nor are you 

worshippers of that 

which I worship.”  

           

    

4. “我不会拜你们

所拜的， 

4.  “Nor am I a 

worshipper of that 

which you worship.”  

                 

5. “你们也不会拜

我所拜的， 

5.   “Nor are you 

worshippers of that 

which I worship.”  

            

    

6. “你们有你们的

道（宗教），我有我

的（道）。” 

6.   “For you is your 

religion, and for me is 

my religion.”  

             

 



8 
 

丰福  AlKausar        

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 我已赐给你丰富

（的善果）， 

1. Indeed, We have 

granted you (O 
Muhammad) AlKausar.  

               

2. 所以你要对你的

主礼拜和宰牲。 

2. So pray to your 

Lord and sacrifice.  
              

3. 是恨你的人（而

不是你）绝后。 

3. Indeed, your enemy 

is the one cut off (from 

the root). 

          

    

 

周济  AlMaoon     

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

              
  

1. 你可曾知道有人

不信宗教（或：审判

日）吗？ 

1.  Have you seen him 

who denies the 

Recompense.    

          

       

2. 那就是斥逐孤儿

， 

2.    For that is he who 

drives away the 

orphan.  

         

        

3. 和从不鼓励人供

饮食给穷人（需要的

人）。 

3.   And does not 

encourage upon the 

feeding of the poor.  

          

        

4. 那些礼拜的人要

遭殃了， 

4.   Then woe unto 

those who pray.  
             
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5. 他们不注意（疏

忽）他们的礼拜。 

5.  Those who are 

heedless of their 

prayer.  

          

     

6. 他们礼拜只是为

了让人看见。 

6.   Those who (do 

good) to be seen.  
            

7. 但却拒绝（给人

一点小小的）赒济。 

7. And withhold small 

kindnesses (from the 

people). 

           

 

 

 

古来仪氏  Quresh     

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 为了谷来仪氏的

保障， 

1.  For the accustomed 

security of the Quresh.  
        

2. 他们在冬天和夏

天旅行的保障， 

2.  Their accustomed 

security to the journeys 

in the winter and the 

summer.  

            

         

3. 教他们崇拜这天

房的主。 

3.  So they should 

worship the Lord of 

this House.  

             

    

4. 他（主）曾供给

他们食物防饥，并曾

使他们从恐惧中获得

平安。 

4.   (He) Who has fed 

them against hunger, 

and made them secure 

from fear.  

         

            

 

象  AlFeel          
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奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 你不知道你的主

怎么对付有象的人吗

？ 

1. Have you not 

considered how your 

Lord dealt with the 

people of the elephant.  

              

          

2. 他（主）不曾使

他们的（侵犯的）计

划成空吗？ 

2.   Did He not make 

their plot (to end) in 

vain.  

            

       

3. 并对他们降下大

群的飞翔物， 

3.  And He sent down 

on them birds in flocks.  
               

    

4. 用石头和砖土攻

击他们， 

4. Striking them with 

stones of baked clay.  
            

    

5. 并使他们（变得

）像被吃光的禾秆一

样吗？ 

5.  Then He made them 

like straw eaten up (by 

cattle).  

             

    

 

诽谤者  AlHumazah         

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 每一个造谣中伤

的人遭殃了。 

1. Woe to every 

slanderer, backbiter.   
               

         

2. 他聚敛（今世的

）财富，并（不时）

盘算（或“累积“）。 

2.  Who gathers wealth 

and counts it.    
           

     
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3. 他以为他的钱财

能使他永生不死。 

3.    He thinks that his 

wealth will make him 

last forever.  

                

  

4. 绝对不能！他确

会被投入粉身碎骨的

火焰中。 

4. Nay, he  will   surely  

be thrown into the 

crushing place. 

                 

  

5. 怎样向你表达（

解释）什么是粉身碎

骨的火焰呢？ 

5.   And  what  do you 

know what the 

crushing place is.  

                

  

6. （那就是）安拉

点燃的火。 

6. The Fire of Allah, 

kindled.  
             

7. 它（火）窜进（

人的）心头， 

7.   Which leaps up 

over the hearts.  
              

  

8. 它（火）笼罩着

他们， 

8.   Indeed, upon them 

it will be closed down.   
                 

9. 在伸长出去的火

柱中。 

9. In columns, 

stretched forth.  
             

 

消失的时光 AlAsr        

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

               

1. 凭（那飞逝的）

时间作证。 

1.  By the time.   
        

2. 人类（的确）是

在损失的情况当中。 

2.  Indeed, man  is  in  

loss.  
              

3. 除了那些有信仰

的，作善行，互相以

真理劝勉及坚忍的人

3.  Except  those  who  

believed and  did  

righteous  deeds, and  

         

         
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（在外）。 advised   each   other to  

truth, and  advised  

each other to  patience.  

            

              

 

积富  AtTakasur         

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 贪图（今世财富

的）增多，分散了你

们（向主的心）， 

1.  The mutual rivalry 

for (worldly) increase 

diverts you.  

                   

          

2. 直到你们亲临坟

墓的时候（为止）。 

2.   Until you visit the 

graves.  
                

3. 不然，你们不久

就会知道！ 

3.   Nay, you shall soon 

know.  
            

4. 不然，你们不久

就会知道！ 

4. Then nay, you shall  

soon know.  
               

5. 不然，如果你们

有了确实的知识， 

5.    Nay, if you knew 

with a sure knowledge.  
             

     

6. 你们就会看见地

狱的火。 

6. You shall surely see 

Hell.  
            

7. 的确，你们终将

确实地亲眼看见它！ 

7.  Then you shall see it 

with the eye of 

certainty.  

             

    

8. 然后，你们将在

那天被召去审讯（你

们生命中所享的恩泽

）。 

8.    Then, you shall 

surely be asked that  

Day  about the 

blessings.  

            

      
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大难  AlQaria         

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

               

1. 大难。 1.   The striking 

calamity.  
         

2. 什么是大难？ 2. What is the striking 

calamity.  
           

3. 怎样向你表达（

解释）大难呢？ 

3. And what do you 

know what is the 

striking calamity.  

                

4. （那是）人类像

飞蛾一样四散的一个

日子。 

4.   The  Day  when  

people shall  be  like 

scattered moths.  

      

              

5. 山岳将会像被梳

过的毛绒一样（松散

）。 

5.    And the mountains 

shall be like carded 

wool.  

          

       

6. 那时，天秤上（

善行）重的人， 

6.  Then as for one 

whose scales are heavy.  
             

    

7. 将会生活在快乐

和满足当中。 

7.    So he shall be in a 

state of pleasure.  
              

8. 但是天秤上（善

行）轻的人， 

8.  And as for one 

whose scales are light.  
         

    

9. 将会在水深火热

的深渊（地狱）中。 

9. So his refuge shall be  

the  deep  pit  (of Hell).  
             

10. 怎样向你表达（

解释）它（深渊）是

10.  And what do you 

know what that is.  
               
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什么呢？ 

11. （它就是）熊熊

的烈火！ 

11.  A raging Fire.  
         

 

攻击者  AlAdiat        

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 凭那喘息（奔驰

）的战马， 

1.   By the (horses) who 

run with panting 

(breath).  

            

2. 和（铁蹄）敲击

出来的火花， 

2.   Then strike sparks 

(with their hoofs).  
             

3. 和在黎明时的突

击， 

3. Then charge 

suddenly in the 

morning.  

          

4. 和随后卷起的灰

尘， 

4.  Then raise up 

thereby (clouds of) 

dust.  

               

5. （雷霆）一击，

破敌中心作证。 

5.     Then penetrate 

thereby into the midst 

(of enemy) collectively.  

               

6. 人对他的主实在

是忘恩负义的。 

6.  Indeed, mankind   is 

ungrateful to his Lord.  
            

    

7. 而他自身就是（

忘恩负义的）见证。 

7.    And indeed, he 

himself is a witness to 

that.  

                   

8. 他热爱财富。 8.   And indeed, for the 

love of the worldly 

wealth, he is intense.  

             

    
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9. 他难道不知道那

时墓中枯骨都将（复

活）倾巢而出， 

9.  Does He not know   

when shall be brought 

out that which is in the 

graves.   

                  

             

10. 和（人们）胸中

的秘密将被知晓吗？ 

10. And shall be made 

manifest that which is 

in the breasts.  

              

11. 在那天，他们的

主将会显示（完全知

道）他们（的心事）

。 

11.  Indeed, their Lord 

on that Day shall be 

well informed of them. 

              

        

 

地震  AlZalzalah         

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 当大地被剧烈地

摇动时， 

1.   When the earth is 

shaken with its 

(utmost) earthquake.  

             

     

2. 大地抛出了它的

负担。 

2.    And the earth 

throws out its burdens.   
           

     

3. 人在喊道：“它

是怎么一回事啊！“ 

3.   And man says: 

“What is (the matter) 

with it.”  

               

4. 它（大地）在那

天将会宣布它的消息

。 

4.   That Day it will   

report its news.  
               

  

5. 因为你的主启发

了它。 

5. Because your Lord 

has inspired it.    
                 
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6. 在那天，人类将

分批出现，被示以他

们的行为。 

6. That day mankind 

shall proceed in 

scattered groups, to be 

shown their deeds.  

          

               

7. 谁曾经做过最细

微的善事，那时他会

看见它。 

7.   So whoever does an 

atom’s weight of good, 

shall see it.  

             

           

8. 谁曾经做过最细

微的坏事，他也会看

见它。 

8.  And whoever does 

an atom’s weight of 

evil, shall see it.  

              

       

 

明确的证据  AlBayyana         

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 有经的人和拜偶

像的人当中的那些不

信者，非到明确的证

据降临到他们时，是

不会离开（他们的错

误）的。 

1. Those who disbelieve  

among the People of 

the Scripture, and 

those who associate 

(with Allah)  would not 

desist until there comes 

to them  clear evidence. 

            

            

              

        

2. 一位来自安拉的

使者诵读圣洁的篇章

， 

2.  A Messenger from 

Allah, reciting purified 

pages (of Scripture).   

           

                       

3. 其中包含正确的

经文。 

3. Within it are writings 

(decrees), straight.  
                 

4. 有经的人直到明

确的证据到达他们之

后，才分宗派。 

4.  Nor did those who 

were given the 

Scripture (before this)   

divide until after what 

         

           
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had come to them as 

clear evidence.  
              

5. 他们被命令的不

外：崇拜安拉、虔诚

信主、正直不阿、守

拜功、纳天课。那是

真正（正确）的宗教

。 

5.  And they were not 

commanded except to 

worship Allah, (being) 

sincere to Him in 

religion, true (in faith), 

and to establish the 

prayer, and to give the 

poor due. And that is 

the true religion.  

             

           

           

             

     

6. 有经的人当中和

拜偶像者当中那些不

信（真理）的人，将

住在地狱的火中。他

们是最坏的被造物（

人）。 

6.    Indeed,  those  who  

disbelieved  among the 

Peopleof the Scripture, 

and those who 

associated (with  Allah)  

shall  be in  the  fire of 

Hell, abiding  eternally 

therein. Such are those, 

the worst of creatures.  

           

             

              

              

7. 那些信仰并作善

行的人，他们是最好

的被造物（人）。 

7.  Indeed, those who 

believed and did 

righteous deeds, those 

are the best of   

creatures.  

          

           

                    

8. 他们的回赐在他

们的主那里，（那是

）下面有诸河流过的

永恒的乐园。他们将

永远居住在那里。安

拉喜爱他们。他们也

喜爱安拉。这是给敬

畏他的主的人的。 

8.     Their reward with 
their Lord shall be 
gardens of eternity 
beneath which rivers 
flow, they shall abide 
therein forever. Allah is 

pleased with them and 
they being pleased with 
Him. That is for him 
who feared his Lord.  

            

           

             

            

                 
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贵夜 AlQadar        

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 我确在这尊贵的

夜降下了它（古兰）

。 

1.   Indeed, We sent it 

down (the Quran) in 

the Night of Power.  

                

    

2. 要怎样向你表达

（解释）什么是贵夜

呢？ 

2.   And what do you 

know what the Night of 

Power is.  

               

    

3. 尊贵的夜比一千

个月更优越。 

3.   The Night of Power 

is better than a 

thousand months.  

               

      

4. 在这夜当中，天

仙们和圣灵奉安拉之

名带同一切（事务的

）法令下降。 

4. The angels and the 

Spirit descend in it, by 

the permission of their 

Lord with every decree.  

               

                 

5. 直到黎明升起，

（这一夜是）平安的

。 

5.  Peace is that (night), 

until the appearance of 

the dawn.  

         

        

 

血块  AlAlaq          

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

               

1. 你奉造化主的尊

名念（宣读）： 

1.  Read in the name of 

your Lord who created.  

              

    
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2. 他由（一团凝结

的）血块造化人。 

2.  Created man from a 

clot of congealed blood.  
               

3. 念：你的主是最

慷慨的。 

3.   Read and your 

Lord is most Generous. 
              

4. 他教（人用）笔

， 

4. Who taught 

(knowledge) by the pen.  
              

5. 教人所不知道的

。 

5.  Taught man that 

which he did not know.  
              

    

6. 不然！人类的确

是放肆的， 

6.   Nay, indeed, man 

transgress rebelliously.  
               

7. 他自以为是（独

立）无求的。 

7.  Because he sees 

(himself) self sufficient.  
             

8. (万物都是）要回

到你的主的。 

8.    Indeed, to your 

Lord is the return.  
               

9. 你可曾看到，他

加以阻止, 

9.   Have you seen the 

one who forbids. 
               

10. 我的一个仆人礼

拜吗？ 

10.  A servant when he 

prays.  
             

11. 你可认为他曾信

赖（安拉的）引导， 

11. Have you seen, if he 

(the servant) be upon 

guidance.  

              

    

12. 或是劝人敬畏的

吗？ 

12. Or  enjoins  

righteousness.  
             

13. 你可认为他曾不

信（真理～安拉的引

导）而背弃（它）（

和刚愎顽强）吗？ 

13.   Have you seen, if 

he denies and turns 

away.  

                  

14. 难道他不知道安

拉看得见（一切）吗 

14.  Does he not know 

that Allah sees.                   
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15. 不然，如果他不

停止，我就会抓住他

的额发～ 

15.   Nay, if he does not 

desist, We shall surely 

drag him by his 

forelock.  

              

        

16. 那个说谎而有罪

者的额发！ 

16.  The forelock, lying, 

sinful.  
             

17. 那时，让他向他

的亲信呼求（援助）

吧。 

17. So let him call his   

supporters. 
            

18. 我也将召集地狱

的守卫（惩罚的天仙

）。 

18.    We shall call the 

angels of torment.  
            

19. 不，你不要顺从

他，而要俯伏叩头和

接近（安拉）！ 

19.   Nay, do not obey 

him, and prostrate, and 

draw closer to Allah.       

          

        

 

无花果  AtTeen      

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 凭无花果和橄榄

， 

1.     By the fig and the 

olive.  
             

2. 和西奈山， 2. And the Mount Sinai.          

3. 和这个平安的城

市作证。 

3.  And this city of 

security (Makkah).  
               

4. 我确以最佳的形

态造化了人。 

4.   Certainly, We have 

created man in the 

finest of moulds. 

           

          

5. 然后我把他贬降 5.  Then We reversed             
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到卑贱中的最卑贱的

， 

him to the lowest of the 

low.  

    

6. 除了那些信仰和

作善行的（人）在外

。（我）给他们的回

赐是永远不绝的。 

6.   Except those who 

believe and do 

righteous deeds. So for 

them is a reward 

without end. 

       

          

             

7. 今后谁会使你否

认审判日呢？ 

7.   Then what can 

deny you, after this, as 

to the judgment. 

            

       

8. 难道安拉不是最

明智的审判者吗？ 

8.      Is not Allah the 

most just of judges.  
              

    

 

舒展  AshSharah       

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

               

1. 难道我不曾使你

的心胸舒展， 

1. Have We not opened 

up for you your breast.    
                

2. 并为你减轻了你

的重担， 

2.    And  We removed 

from you your burden.  
             

3. (那）压弯了你的

背（的重担）， 

3. Which had weighed 

down your back.  
            

4. 和提高了你的声

望吗？ 

4.  And We exalted for 

you your renown.  
              

5. 诚然，“祸兮福
所伏”（艰难之后有
容易）。 

5.   So indeed, along 

with   hardship,   there  

is  ease.  

              

6. 诚然，“祸兮福

所伏。” 

6. Indeed, along with   

hardship, there is ease.  
             
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7. 所以，当你免于

忧患（负担减轻）时

，仍要坚忍（辛勤苦

干）， 

7. So when you have 

finished (your duties), 

then stand up (for 

worship).  

               

8. 并且要全心全意

地向主。（为求你的

主的喜悦而奋力。） 

8.   And to your Lord 

turn   (your) attention.  
               

 

清晨时光  AdDuha       

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 凭清晨时光， 1.      By   the   morning 

brightness.  
        

2. 和宁静的夜晚作

证， 

2.     And    the   night   
when it covers with 
darkness.   

               

3. 你的主不曾舍弃

你，他也没有厌恶你

。 

3.    Your   Lord     has     

not forsaken you, nor 

is He displeased.  

                 

4. 你的后来一定比

先前更好。 

4.  And indeed the 

Hereafter is better for 

you than the present 

(life of this world).  

         

      

5. 你的主一定会赏

赐你，你将因此而满

足（喜悦）。 

5.     And   your Lord  

shall soon give  you  

(much),  so you shall be 

well pleased.  

           

        

6. 他（主）不曾发

觉你是孤儿而保护你

吗？ 

6.   Did He not find you 

an orphan, then He 

sheltered (you).  

                 
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7. 他（主）不曾见

到你迷惘彷徨而引导

你吗？ 

7.   And He found you 

lost of the Way, then 

He guided (you).  

              

8. 他（主）不曾发

现你生计匮乏而使你

富足吗？ 

8.    And He found you 

poor, then He enriched  

(you).  

                

9. 所以你不要苛待

孤儿， 

9.      Then as for the 

orphan, so do not be 

harsh.    

                

10. 也不要斥逐乞求

者， 

10.     And as for the 

beggar, so do not repel.                 

11. 而要宣扬你的主

的恩典！ 

11.    And   as   for   the 

bounty of your lord, do 

proclaim. 

             

    

 

夜  AlLail        

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 凭遮覆（万物）

的夜， 

1.  By the night when it 

covers.  
               

2. 和壮丽（光辉）

的昼， 

2. And the day when it 

appears in brightness.  
              

3. 和造化雌雄的主

作证， 

3. And Him who 

created the male and 

the female.  

               

4. 的确，你们的努

力（的结果）是不同

的。 

4. Indeed, your efforts   

are diverse.  
            
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5. 对于施舍和敬畏

（安拉） 

5.    So as for him who   

gives   (in charity) and 

fears (Allah).  

                  

6. 和信仰善德的人

， 

6.   And believes in 

goodness.  
            

7. 我一定会使他容

易到达平易之路。 

7.    So We shall make 

smooth for him the 

path of ease.  

              

8. 但是对于一个自

以为无求（于人）的

贪婪的吝啬者， 

8.  And as for him who 
is miser, and thinks 
himself as self 
sufficient. 

               

 
 

9. 并且不信善德的

人， 

9. And belies to 

goodness.  
             

10. 我一定会使他容

易地进入艰难的路。 

10.   So We shall make 

smooth for him the 

path of difficulty.  

              

11. 当他死亡时，他

的财富对他无用。 

11. And what will avail 

him his wealth when he 

perishes.  

               

      

12. 引导（的权责）

在我。 

12. Indeed, it is upon  

Us  (to give)  guidance.  
              

13. 后世与今世都确

属于我。 

13.   And indeed, Ours 

are the Hereafter and 

this present life.  

              

    

14. 我曾以烈焰警告

过你们。 

14.  So, I have warned 

you of the blazing Fire.  
                 

15. 只有最不幸的人
才必须忍受它（火）
。 

15.   None shall (enter 

to) burn in it except the 

most wretched.  

             

16. 他不信真理并离
开它（真理）。 

16. He who  belied  and 

turned away.  
              
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17. 敬畏的人将会离

开它（火）远远的。 

17.   And away from it 

shall be kept the 

righteous.  

              

18. 谁（在安拉的道

上）施舍他的财富，

以便他能够进德修身

。 

18.     He who gives his 

wealth to purify 

(himself).  

                

19. 他不市恩惠，不

求还报。 

19.    And not   (giving)    

for anyone who has   

(done  him)  of a  favor  

to be  rewarded.  

            

       

20. 只求（获得）他

们的至高无上的主的

喜悦。 

20. Except as seeking 

the goodwill of his 

Lord, the Exalted.  

               

    

21. 他们不久就会心

满意足。 

21.   And He will 

certainly be well 

pleased. 

            

 

太阳  AshShams       

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 凭太阳和它的灿

烂光辉。 

1.   By the sun and its 

brightness.  
             

2. 和追随它的月亮

。 

2. And the moon when  

it follows it (the sun).  
                

3. 和显示它的白昼

， 

3.   And the day when 
it shows up its (sun’s) 
brightness.  

               

4. 和隐没它的黑夜

， 

4. And the night when  

it covers it up (the sun). 
                
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5. 和苍天与造化它

的（主）， 

5.    And   the   heaven  

and He who built it.  
                 

6. 和大地与展开它

的（主）， 

6.        And   the   earth    

and He who spread it.  
              

7. 和人及使他完美

的（主）， 

7.      And   the  human   

soul and He who 

proportioned it.  

             

8. 和启示他是非善

恶的（主）作证。 

8.    Then    inspired   it   

with its wickedness and 

its righteousness.  

                

   

9. 使它（美德）成

长的（或：保持它的

）（人）是成功的（

人）， 

9.    Truly  successful  

is  he who purified it.  
              

10. 腐化它（美德）

的（人）是失败的（

人）。 

10.  And truly a failure 

is he who corrupted it.  
               

11. 撒姆德人傲慢地

不信（真理）， 

11. Thamud denied  

because of their 

transgression.  

               

12. 那时他们当中最

邪恶的人便脱颖而出

。 

12.  When the most 

wretched of them was 

sent forth. 

              

13. 安拉的使者（对

他们）说：“那是安

拉的母驼！莫妨碍它

喝水！” 

13.  So the messenger 

of Allah said to them: 

“(It is) the she camel of 

Allah and (let) her 

drink.” 

            

          

14. 但是他们不信他

。并且宰杀（残害）

了它，于是安拉由于

14.   Then  they  denied  
him, and they 
hamstrung her, so 
their Lord  let  loose   a 

             

           
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他们的罪恶惩罚了他

们，并将他们（的居

所）夷为平地（将他

们一齐摧毁）。 

scourge upon them  for  
their sin,  and  leveled  
them down (all together  
in  destruction). 

       

15. 他（主）是不怕

它的后果的。 

15.    And  He  (Allah)  

feared not the 

consequences thereof. 

           

 

城市  AlBalad        

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 我以此城作证， 1.   Nay, I swear by this 

city (Makkah).                  

2. 你是这城中的一

位自由人（可以自由

居住）。 

2.  And you are 

(Muhammad) free of 

restriction in this city.  

               

3. 并以生养者和被

生养者（即父母与子

女）作证， 

3.  And (by) the father 

and that which was 

born (of him).  

              

4. 我确曾造化人于

艰难困苦（和奋斗）

之中。 

4.    Indeed, We have 

created man in 

hardship.  

             

    

5. 他以为没有谁对

他有权（能对付他）

吗？ 

5.    Does he think that 

no one will have power 

over him.  

               

       

6. 他说：“我曾挥

霍了大量的钱财！” 

6.   He  says,  “I   have 

squandered  heaps  of  

wealth.”  

          

    
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7. 他以为没有谁可

以看得见他吗？ 

7.    Does he think that 

no one has seen him.              

   

8. 我不曾为他们造

化一双眼睛， 

8. Have We not made 

for him two eyes.                     

9. 一条舌头和两片

嘴唇， 

9.  And a tongue and 

two lips.              

10. 并指示他两条大

路吗？ 

10.  And We have 

shown him the two 

ways (good and evil).  

            

11. 但是，他未试走

过上坡路（力争上游

）。 

11.  But he has not 

made effort through 

the steep pass.  

                 

12. 要怎样才能对你

表达（解释）什么是

上坡路呢？ 

12. And what do you 

know what the steep 

pass is.  

                  

13. （那就是）释放

奴隶， 

13.  It is the freeing of 

a neck from bondage.            

14. 或是在一个灾荒

的日子给人饮食， 

14.   Or feeding on a 

day of severe hunger.  
         

         

15. （供养）有亲属

关系的孤儿， 

15.   An orphan of 

nearly related.             

16. 或是一个困苦的

穷人， 

16.  Or a needy lying in 

the dust.                

17. 和那些信仰并互

相劝勉忍耐及互相劝

勉怜悯的人。 

17. Then  being  among  
those who have 
believed,  and  advised  
one  another  to 
patience, and advised 
one another  to  mercy.  

          

              

          
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18. 这些（人）都是

右手边（有福进入乐

园）的人。 

18. Those are the 

people of the right 

hand.  

                

 

19. 但是，那些不信

我的启示的人，他们

是左手边的（薄福的

）人。 

19. And those who 

disbelieved in Our 

revelations, they are 

the people of the left 

hand.  

            

            

20. 他们的顶上将是

火的穹庐（帐篷）。 

20.    Over them the 

fire  will  be closed  in.                

 

黎明  AlFajr         

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 凭黎明， 1.  By the dawn.           

2. 和十夜， 2.  And the ten nights.  
        

3. 和奇数（单数和

双数）， 

3. And the even and 

the odd.  
            

4. 和消逝的夜， 4. And the night when  

it departs.  
              

5. 对于有理解的人

，其中确有一项盟誓

（庄严的誓词和证据

）。 

5.    Is there   in   that   

an oath for one with 

sense.  

           

       

6. 你没有注意过你

的主如何对待阿德部

族， 

6.  Have you not 

considered how your 

Lord dealt with Aad.  

               

       
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7. 和拥有许多高大

柱子的伊拉姆人， 

7.    Iram  of  lofty  

pillars.  
            

8. 像那樣的人，在

別的城市裡還沒有被

創造過的—— 

8.    That, the   like   of   

which had never  been 

created in the lands.  

             

       

9. 和在山谷中丛石

为家的撒姆德人， 

9.    And Thamud who  

had carved out the 

rocks in the valley.  

            

        

10. 和拥有大军的法

老吗？ 

10.    And Pharaoh of 

the stakes.  
             

11. 他们都曾在这些

土地上放肆（背叛安

拉）， 

11.  (All), who did  

transgress beyond 

bounds in the lands.  

              

12. 并作恶多端。 12. And spread therein 

much corruption.     
               

13. （因此）你的主

对他们倾下他的惩罚

（性）的灾难。 

13.    So your Lord 

poured on them a 

scourge of punishment.  

           

       

14. 你的主是在时时

守望着的。 

14. Indeed,  your  Lord  

is ever   watchful (in 

ambush).  

              

15. 至于人，每当他

的主试验他，赐给他

光荣和恩典时，他就

（得意忘形地）说道

：“我的主已经恩宠

我了。“ 

15.   Then  as  for  man, 

when his  Lord  tries 

him, so He honors him 

and blesses him, then   

he  says: “My Lord has 

honored me.”  

                 

                

            

16. 但是当他（主）

试验他，限制他的生

16. But when He tries 

him and restricts for 

him his provision, then 

                
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计时，他就（失望地

）说：“我的主已羞

辱我了。“ 

he says: “My Lord has 

humiliated me.” 
              

       

17. 不是的，那只是

因为你们不礼遇孤儿

！ 

17.     Nay,  but  you  do 

not honor the orphan.              

    

18. 你们也不互相鼓

励供养穷人！ 

18.  And   you   do   not 

encourage upon the 

feeding of needy.  

           

        

19. 你们并且贪婪地

吞没了遗产， 

19.    And  you  devour   

the   inheritance 

devouring greedily.  

       

         

20. 你们也过分地喜

爱财富。 

20.    And you love the 

wealth with immense 

love.  

         

      

21. 不！当大地被一

击，再击，击成粉碎

时， 

21.     Nay, when the 

earth is   leveled, 

pounded, crushed.  

        

                     

22. 你的主（的裁判

）将和一排一排的天

仙降临。 

22. And your Lord 

comes, and the angels 

(standing in)   rank 

upon rank. 

              

                     

23. 那天，地狱被带

近了，在那天人将会

回忆过去，但是那回

忆怎会对他有益呢？ 

23.  And  Hell  on  that  
Day  is   brought.  That 
Day man shall 
remember,  and  what 
(good) to him will be 
the remembrance.  

           

           

            

24. 他会说：“啊！
但愿我曾为我的（后
世的）生命作下（准

24.  He  will  say:  

“Would that I had 

provided in advance 

               

            
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备）善功。” for this life of mine.” 

25. 在那天没有任何

惩罚会像他（主）的

惩罚一样。 

25.    Then on that Day, 

no one can punish as 

His punishment.  

                

       

26. 没有谁能捆绑得

像他（主）绑的一样

。 

26.   And no one can  

bind as His  binding.                

27. （正直的人将被

告诉道：）“你，平

安满足的生灵啊！ 

27.  O peaceful and 

fully satisfied soul. 
                

    

28. “你回到了你的

主，在他（主）的喜

悦中（获得了）满足

。 

28.   Return  to  your   

Lord, well pleased, and 

well pleasing (in the 

sight of your Lord).  

           

                

29. “你加入我的众

仆当中吧！ 

29.    So enter among  

My servants.  
          

30. “你进入我的乐

园吧！” 

30. And enter My 

Paradise.  
         

 

不可抗拒的事  AlGhashia         

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

               

1. 不可抗拒的大事

的消息不曾传达给你

吗？ 

1. Has there reached  

you the news of the 

overwhelming.   

            

   

2. 在那天有些面孔

是（含羞带愧地）下

垂的、 

2.  (Some)  faces on  

that Day shall be 

downcast.  

                
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3. 辛苦的、困乏的

。 

3.    Laboring, weary.  
            

4. 他们即将进入烈

火（受煎熬）， 

4.   They will burn in 

the hot blazing Fire.  
               

5. 饮滚烫的热泉， 5.  They will be given 

to drink from a boiling 

fountain.  

                 

6. 除了多刺的苦果

之外，不给他们食物

， 

6.  No food for them   

except from a thorny 

dry grass.  

          

      

7. （它们）既不营

养也不解饿。 

7. Which will neither 

nourish nor satisfy 

against hunger.  

         

      

8. 在那天，有些（
其它的人）面孔将是
安详的。 

8.  (Other) faces on 

that Day shall be 

joyful.  

             

  

9. 为（他们）过去

的努力而高兴。 

9.  With  their efforts, 

well pleased.  
              

10. （他们）将在崇

高的乐园中， 

10.   In elevated 

Garden.  
             

11. 在那里听不到无

聊的言语， 

11.  They shall not hear 

therein idle talk.  
               

12. 那里有涌出的泉

水， 

12.  In it will be 

running spring.  
              

13. 那里有被升高的

座位， 

13. In it there will be 

raised couches.  
             

14. 和放在手边的大

杯， 

14.  And goblets set in 

place.  
           

15. 和成排的椅垫（
靠枕）， 

15. And cushions 

ranged in rows.  
            
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16. 和展开的（华丽
的）地毯。 

16.  And fine carpets 

spread out.  
             

17. 他们没有留意骆

驼是怎样被造化的？ 

17.   Then do they not 

look at the camels, how 

they are created.  

        

           

18. 天是如何被升高

的？ 

18.  And at the sky, 

how it is raised high.  
               

     

19. 山岳是如何被安

置的？ 

19.   And at the 

mountains, how they 

are firmly set.  

              

     

20. 和地是如何被展

开的？ 

20.   And at the earth, 

how it is spread out.  
             

     

21. 你要提醒（他们

），因为你只是一位

提醒者， 

21.   So remind (O 

Muhammad), you are 

only an admonisher. 

           

          

22. 你不是他们的监

护者， 

22. You are not over 

them a controller.    
            

  

23. 倘若任何人避开

并不信， 

23.  But him who turns 

away and disbelieves.  
               

24. 安拉将以非常严

厉的刑罚来惩罚他。 

24.   Then Allah will 

punish him with the 

greatest punishment.  

                

     

25. 他们将回到我这

里。 

25.  Indeed, to Us is 

their return.  
               

26. （那时我会叫他

们来结算)，他们的结

算在我。 

26.  Then indeed, upon  

Us  is their account.  
                 
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至高 AlAala       

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

               

1. 赞美你的至高无

上的主的尊名。 

1.  Glorify the name of 
your Lord, the Most 
High.  

               

2. 他造化，然后始

之完备。 

2. He who created and 

proportioned.  
            

3. 他衡量（定度）

，然后（赐予）引导

。 

3.   And He who set a 

destiny and guided. 
               

4. 他产生（绿色和

甘美的）牧草， 

4. And He who brings 

out the pasture.  
               

5. 然后，使它变成

黑色的残梗。 

5. Then makes it dark 

stubble.  
                 

6. （穆罕默德啊！
）我将使你诵读（古
兰），所以你就不会
忘记。 

6. We shall make you 

to recite then you shall 

not forget.  

           

7. 除非安拉愿意（

你才会忘记）。他知

道明显的和隐密的。 

7. Except what Allah 

wills. Surely, He knows 

(what is) apparent and 

what is hidden.  

              

               

8. 我将减轻你的困
难（使你的道容易）
，使你到达平易之境
。 

8. And We shall make 

easy for you the easy 

way.  

            

 

9. 所以你提醒（人
们）吧，的确提醒是
对人有益的。 

9.   So remind (them), 

if the reminder should 

benefit.  

            

     
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10. 敬畏的人将会留
意。 

10. The reminder will 

be received by him 

who fears. 

              

11. 但是最不幸的（

人），将是轻视它的

人， 

11.    And it will be 

avoided by the  

wretched.  

               

12. 他们将被投入（

地狱的）烈火之中。 

12.   He who shall 

(enter to) burn in the 

Great Fire.  

           

     

13. 他们在火中既不

是死，也不是生。 

13.    Then    neither    

dying therein, nor   

living.  

             

     

14. 成功的是那些洁

身自爱， 

14. Truly successful is 

he who purified himself.  
               

15. 并赞念他的主的

尊名和礼拜的人。 

15.   And remembered 

the name of his Lord, 

then prayed.  

                 

  

16. 可是，你们却重

视今世的生活， 

16.  But you prefer the 

life of this world. 
             

     

17. 虽然，后世的是

更好的和更持久的。 

17. Although the 

Hereafter is better and 

more lasting.  

               

18. 这是（纪录）在

以前的经典中的， 

18.  Indeed,  this  is  in   

the former scriptures.  
          

       

19. 伊布拉欣和姆撒

的经典中的。 

19.   The scriptures of 

Abraham and Moses.  
          

  
 

夜来客  AtTariq      
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奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 凭天空和夜间的

访客（夜来客）。 

1.  By the heaven and 

the morning star.   
             

2. 要怎样向你表达

（解释）什么是夜间

的访客呢？ 

2.    And what do you 

know what the 

morning star is.  

               

  

3. （它是）闪亮的

星。 

3.     A piercing star.  
          

4. 人人都有一位监

护者（在注视他）。 

4.  (There is) not any 

soul but it has over it a 

guardian.  

             

       

5. 所以要让人去想

想他是由什么造化的

！ 

5.   Then   let man   see 

from what he is 

created.  

           

     

6. 他是由（一般）

涌出的液体所造化的

， 

6.   He is created from 

a fluid gushing forth.  
               

7. 那是由脊梁骨与

肋骨之间流出的。 

7.   Emerging from 

between the back bone 

and the ribs.  

        

          

8. （安拉）的确能

恢复他的（生命）。 

8.   Surely, He (Allah) 

is Able to return him 

(to life).  

                  

  

9. 在隐密（的思想

）被揭露的那天， 

9.   The Day when 

secrets will be brought 

to scrutiny. 

               

10. 那时他将没有力

量，也没有援助者。 

10.    Then he (man) 

will not have any 

power, nor  helper.  

            

     
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11. 凭降下甘霖的天
， 

11.    By the sky that   

sends down (rain).  
                 

12. 和（使树木生长

而）裂开的大地。 

12.   And the earth that 

splits (at the sprouting 

of vegetation).  

            

  

13. 这（古兰）是确

定性的话（分别是非

的语言）。 

13.  Indeed, it (the 

Quran)  is a decisive 

statement.  

               

14. 它不是无益的戏

言。 

14. And it is no 

amusement.  
             

15. 他们在计划（一

件阴谋对付你）。 

15.  Indeed, they are 

plotting a plot.  
              

16. 我也在设计（一

个计谋对付他们）。 

16.  And I am devising 

a plan.  
             

17. 因此，你要给不

信的人一点缓延，并

温和地对待他们（一

会儿）。 

17.    So give a respite 

to the disbelievers, 

leave them awhile.  

           

        

 

星宿之宫  AlBurooj        

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 凭（展示）着黄

道诸宫的天空， 

1.    By    the   heaven 

with mansions of stars.  
               

2. 凭那约许的日子

， 

2.    And the promised 

Day.  
             

3. 凭见证的人和被

见证的（事）， 

3.   And the witness 

and that which is 

witnessed.  

           
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4. （自我）毁灭（
的人）是（火）坑的
拥有者。〔或：他们
（只）毁灭他们自己
；或：他们已为自己
准备了（火）坑〕。 

4.   Destroyed were the 

people of the ditch.  
            

5. （那是）被（大
量）燃料所供给的火
。 

5.   Of the fire fed by 

the blazing fuel.  
            

6. 那时他们坐在它

（火坑）的旁边， 

6.   When they were 

sitting by it. 
              

7. 见证他们对信仰

者所做过的（一切）

。 

7.  And   they,  to  what   
they  were doing with 
the believers, were  
themselves  witnesses. 

           

             

8. 他们只是为了他

们（信仰者）信仰了

大能的、受赞美的安

拉而虚待（压迫）他

们（信仰者）。 

8. And they resented  

them  not except that 

they believed  in  Allah,  

the All Mighty, the Self  

Praiseworthy.  

            

             

    

9. 诸天和大地的统

治权都属于他！安拉

是万事万物的见证者

。 

9. Who, to whom 

belongs the dominion 

of the heavens and the 

earth. And Allah is 

witness over all things.  

          

             

         

10. 那些迫害男女信

仰者而不忏悔的人，

他们将遭受到地狱的

刑罚，他们将遭受到

火烧的刑罚。 

10.  Indeed,  those  who  
put into  trial  the  
believing  men and the 
believing women, and 
then did not repent (of 
it), for them is the 
punishment of Hell, 
and for them is the 
punishment of burning.  

             

            

             

           
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11. （赐给）那些信

仰并作善行的人，将

是下面的诸河流过的

乐园，那是伟大的成

功。 

11.  Indeed, those who 

believed and did 

righteous   deeds, for 

them are Gardens 

beneath which   rivers   

flow. This is the 

supreme success.  

          

      

            

               

12. 你的主的惩罚是

严峻的。 

12.    Indeed, the grip 

of your Lord is very 

severe.  

               

 

13. 是他造化，然后

重复造化。 

13.     Indeed, it   is He 

who originates, and 

will repeat (create 

again).  

                 

                

14. 他是多恕的、博

爱的、 

14.   And He is the All 

Forgiving, the All 

Loving.  

               

15. 尊荣的宝座的主

。 

15.     Owner of the 

Throne, the Exalted.  
              

16. 他是随心所欲（

而造化）的（主）。 

16.     Doer of whatever 

He intends.  
           

17. 他们的故事可曾

传达给你？ 

17.  Has there reached 

you the story of the 

hosts.  

          

     

18. 法老（的大军）

和撒姆德（的部落）

（的故事）。 

18.     Pharaoh  and  

Thamud.  
          

19. 不然，不信的人

却（活在否认）固执

地不信（当中）。 

19.   But those who 

disbelieve, persist in 

denying.  

          

    

20. 安拉确从四面包 20.  While Allah has 

encircled them from 
                



41 
 

围了他们。 behind.  

21. 不然，这是一部

光荣的古兰， 

21.  Nay, but this is a 

glorious Quran.  
             

22. （写）在被保护

的版本或碑上。 

22.     In the guarded 

tablet. 
        

 

破裂 AlInshiqaq       

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 当天空破裂， 1. When the heaven 

splits asunder.  
               

2. 在畏惧中听从它

的主（的命令）时； 

2. And listens   (obeys) 

to its Lord, and it must 

do so.  

                 

        

3. 当大地展开， 3. And when the earth  

is stretched out.  
             

4. 抛出了它内部的

（东西），变成空虚

， 

4.    And has cast out 

what was within it, and 

became empty. 

                  

       

5. 和在畏惧中听从
它的主（的命令）时
； 

5.  And listens (obeys) 

to its Lord, and it must 

do so. 

               

        

6. 人啊！你们的确

要努力向主，直到你

们会见他。 

6.   O mankind, indeed 
you are returning 
towards your Lord, a 
sure returning, so you 
will meet Him.  

            

                  

7. 那时，谁的记录

被交到他的右手， 

7.   Then as for him 

who is given his record 

in his right hand.  

           

         
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8. 那时，他的帐（

记录）就会易于结算

。 

8.  He shall then be 

judged with an easy 

reckoning.  

        

       

9. 并将欢乐地回到

他的家人当中。 

9.  And he shall return 

to his family rejoicing.  
              

     

10. 至于从他的背后

递给他的记录的人， 

10.  And as for him 

who is given his record 

behind his back. 

               

             

11. 那时，他一定会

祈求毁灭， 

11.  He shall call for 

death.  
              

  

12. 和被投入烈火当

中。 

12.  And he shall  burn 

in a blazing Fire.  
             

13. 他的确曾快乐地

生活在他自己的（族

）人当中， 

13.  Indeed, he had 

been among his family 

in joy.  

              

      

14. 他确曾以为他不

会回到我（这里）， 

14.   Indeed, he thought 

that he would never 

return (to Allah).  

               

  

15. 不是的，不是的

，他的主的确是（永

远）注视着他的。 

15.   But yes, indeed,   

his Lord was ever 

watching him.  

                 

       

16. 所以我叫（人）

见证落日的红光， 

16.   So no, I   swear by   

the twilight.  
                

17. 夜晚，和它所掩

蔽的， 

17.  And the night and 

what it gathers.  
                

18. 和月亮当她满圆

时， 

18. And the moon 

when it becomes full.  
                 

19. 你们一定会一级

一级地前进。 

19.  That you will 

surely embark upon 
                
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state after state.     

20. 那么，他们为什

么还不信呢？ 

20. Then, what is (the 

matter) with them, 

they do not believe.  

                

21. 在向他们诵读古

兰时，他们（为什么

）不匍匐叩头呢？ 

21. And when the 

Quran is recited to 

them, they do not fall 

prostrate.    

                

           

22. 不，不信的人们

不会信它。 

22. But those who 

disbelieve, they deny.  
          

    

23. 安拉深知他们（

胸中）所隐藏的。 

23.   Although Allah 

knows best what they 

are gathering.  

          

       

24. 所以你向他们宣

布一项严刑的消息， 

24.  So, give them the 

tidings of a painful 

punishment.  

              

   

25. 除非那些信仰并

作善行的人，给他们

的将是一项永不匮乏

的回赐。 

25. Except for those 

who   believe and do 

righteous deeds, for 

them is a reward 

uninterrupted.  

         

        

         

 

欺骗  AlMutaffifin         

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 那些从事欺骗的

人遭殃了！ 

1.   Woe to those who 

give less in weight.   
             

2. 那些人，当他们 2.   Those who, when 
          
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由旁人那里量取东西

时，量得满满的， 

they take by measure 

from people, take in 

full.  

               

         

3. 但是当他们要量

或秤东西给人时，他

就少给。 

3.   And when they give 

by measure or weigh 

for them, they cause 

loss.  

          

             

4. 难道这些人没有

想到他们将会复活（

于）， 

4.   Do such (people) 

not think that they will 

be raised again.  

               

        

5. 那非常（可怕，

或重大）的日子。 

5.     On a Great Day.  
           

6. （那是）一个（

全）人类都将站在众

世界的主跟前的日子

吗？ 

6.  The Day when 

mankind shall stand 

before the Lord of the 

worlds.  

        

         

7. 不！邪恶的人的

记录的确是（保存）

在〝惜禁〞中。 

7.     Nay,  indeed,  the  

record  of  the  wicked  

is  in  sijjeen.  

           

       

8. 如何向你表达（

解释）什么是〝惜禁

〞呢？ 

8.   And what do you 

know what sijjeen is.  
               

9. 那是一本（清清

楚楚）写下来的记录

。 

9.     (It is) a written 

record.  
          

10. 那天，那些不信

的人要遭殃了。 

10. Woe that Day to 

the deniers. 
               

  

11. 他们不信审判日

。 

11.  Those who deny 

the Day of 

Recompense.  

          

     
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12. 除了放肆的罪人

之外，没有人不信它

。 

12.   And none denies it 

except every sinful 

transgressor.  

            

                     

13. 当我的启示对诵

读时，他们说：〝（

它们只是）古代的寓

言。〞 

13. When Our verses 

are recited to him, he 

says: “Tales of the 

ancient peoples.”  

               

          

14. 不是！他们所做

过的是他们心上的锈

（污点）。 

14. Nay, but upon their 
hearts is rust of that 
which they have 
earned.  

              

          

15. 的确，那天他们

将被隔离，得不到主

的仁慈。 

15.   Nay, indeed, from 

(the mercy of) their 

Lord on that Day, they 

shall be debarred.    

             

      

16. 然后他们必将进

入地狱的火中。 

16. Then surely they 

shall (enter to) burn in 

Hellfire.  

              

  

17. 然后，他们将被

告诉道：〝这就是你

们所曾不信的。〞 

17.   Then it will be 

said: “This is that which 

you used to deny.”  

          

           

18. 不，正直的人的

记录是（保存）在〝

益你荫〞中。 

18.   Nay, indeed, the 

record of the righteous 

is in illiyeen.   

          

                

19. 怎样向你表达（

解释）什么是〝益你

荫〞呢？ 

19. And what do you 

know what illiyuun is.                   

20. （那是）一本（
清清楚楚）写下来的
记录。 

20.  (It is) a written 

record. 
          

21. 那是接近（他们
的主）的（天仙或先

21. It is witnessed by 

those   brought near (to 
              
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知们）会见证它。 Allah).  

22. 正直（善良）的

人的确是在快乐当中

。 

22.  Indeed, the 

righteous shall be in 

delight.  

                

23. 他们将坐在（尊

严）的椅上注视。 

23.  On high couches 

they shall be looking.  
               

24. 你可以在他们的

脸上看出福泽的光辉

。 

24. You shall recognize 

in their faces the 

radiance of delight.  

         

              

25. 他们被饮以封着

口的纯净的酒， 

25.  They shall be given 

to drink of a pure 

wine, sealed.  

           

     

26. 它的封口是麝香

，让那些热望（幸福

）的人去争取吧！ 

26. Whose seal is musk. 

And for this let them 

strive, those who want 

to strive. 

            

             

27. 和以〝他思宁〞

的泉水渗和， 

27.   And that (wine) is 

the mixture of 

Tasneem.  

              

28. （那是）接近（

他们的主的）那些（

天仙们或先知们）所

饮的泉水。 

28. A spring from 

which those near (to 

Allah) shall drink.  

        

           

29. （他们是）确曾

嘲笑过信仰者的那些

有罪的人， 

29. Indeed, those who 

committed crimes used 

to laugh at those who 

believed.  

         

           

     

30. 每当他们经过他

们（信仰者）时，他

们就互相挤眉弄眼。 

30. And when they 

passed by them, they 

would wink at one 

another.   

                
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31. 当他们回到他们

自己人当中时，他们

就嘻笑无常地回去。 

31.  And when they 

returned to their own 

folk, they would return  

jesting.  

             

                 

32. 每当他们看到他

们（信仰者）时，他

们就说：〝这些才是

（真正）迷误的人。

〞 

32.  And when they 

saw them, they would 

say: “Surely, these are 

(the people) gone 

astray.”  

               

        

33. 我不曾派他们（

高傲者）去作他们（

信仰者）的监护者。 

33.  And they had not 

been sent to be 

guardians over them.  

              

    

34. 不过，在这天，

信仰者确将笑不信的

人了。 

34. So today those who   

believed are laughing 

at the disbelievers.  

           

            

35. 那时他们坐在高

椅看着（不信的人说

：） 

35.  On high couches 

they shall be looking.   
               

  

36. 〝难道不信真理

的人们没有被还报他

们所做过的吗？〞 

36. Have the 

disbelievers (not) been 

duly rewarded for 

what they used to do.  

          

         

 

裂开  AlInfitar     

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

               

1. 当天空破裂时， 1. When the heaven 

splits asunder.  
               

2. 当星辰殒落时， 2.  And when the stars 

scatter.  
                
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3. 在海洋混合在一

起时， 

3. And when the seas 

are erupted.  
             

4. 和当坟墓被打开

时， 

4. And when the graves 

are turned upside down.  
              

5. 那时每一个人都

会知道他已呈现出的

和留下的是什么。 

5.   A soul  shall  know  

what it has sent 

forward and (what it 

has)  left  behind.  

           

                

6. 人啊！什么（东

西）曾把你由宏恩的

主那里引诱开？ 

6.  O mankind, what 

has deceived you 

concerning your Lord, 

the Gracious.  

              

          

7. 他造化你，然后

形成你，然后使你均

衡匀称， 

7. He who created you, 

then He fashioned you, 

then He proportioned 

you.  

          

                      

8. 他造化你，成为

他所意欲的形状。 

8.  In  whatever   form  

He willed, He put you 

together.   

          

        

9. 不，但是你们不

信审判。 

9.   Nay, but you deny 

the (Day of) rewards 

and punishments.  

            

       

10. 在你们的上面有

一群监护者， 

10.  And indeed, there  

are above you 

guardians. 

               

11. 尊贵的、（掌管

）记录的（天仙们）

， 

11.  Honorable scribes.  
          

12. 他们知道你们所

做的一切。 

12. They know 

whatever you do.  
             

13. 正直（善良）的

人将在幸福当中， 

13. Indeed, the righteous 

shall be in delight.  
              
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14. 而邪恶的人将在

火（狱）当中， 

14.  And indeed, the 

wicked shall be in 

Hellfire.  

               

15. 他们将在审判日

进入它（火）的当中

。 

15. They shall (enter 

to) burn in it on the 

Day of Recompense.  

              

16. 他们不能离开它

。 

16. And they shall 

never be absent from it.  
                  

17. 如何才能向你表

达（解释）什么是审

判日呢？ 

17. And what do you 

know what the Day of 

Recompense is.  

            

    

18. 再（说一遍：）

〝如何才能向你表达

（解释）什么是审判

日呢？〞 

18. Then, what do you 

know what the Day of 

Recompense is.  

           

    

19. （那是）没有人

能有力量为其它的人

作任何事的日子。那

天，命令将（完全）

属于安拉。 

19. A Day when no soul 

shall have the power to 

do anything for another 

soul. And the command 

that Day is with Allah.  

          

                 

 

摺起  AtTakweer     

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 当太阳被摺起时

， 

1. When the sun is 

folded up.  
            

2. 当星辰坠落时， 2. And when the stars 

scatter.  
              
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3. 当群山消失时， 3. And when the 

mountains are set in 

motion.  

            

4. 当怀孕的母驼被

弃时， 

4. And when the full 

term she camels are 

left untended. 

               

5. 当野兽被赶到一

起时， 

5. And when the wild 

beasts are gathered 

together.  

             

6. 当海洋（的水）

被点燃时， 

6. And when the oceans 

are set ablaze.  
             

7. 当人类重新团聚

时， 

7. And when the souls 
are re-united (with the 
bodies). 

             

8. 当被活埋的（女

婴）被询问 

8. And when the infant 
girl, buried alive, is 
asked. 

                

9. 她是为了什么罪

被杀死时， 

9. For what sin she was 

killed.  
             

10. 当滚动条（记录

）被展开时， 

10. And when the 

records are unfolded.  
             

11. 当天（幕）被撕

开时， 

11. And when the sky 

is torn away. 
               

12. 当地狱之火被点

燃时， 

12. And when Hell is 

set ablaze.  
              

13. 和当乐园被带近

时， 

13. And when Paradise 

is brought near.  
               

14. 那时每个人都会

知道什么已准备好了

。 

14. A soul (then) shall 

know what it has 

brought with him.  

            

    

15. 但我叫（世人）

见证行星。 

15.  Nay, so I swear by 

the retreating stars.  
              



51 
 

16. 星辰的运行（升

起）和隐没， 

16. (The stars which) 

move swiftly and 

disappear. 

           

17. 和夜，当它消逝

时， 

17. And the night when 

it departs. 
               

18. 和黎明，当它呼

吸时。 

18. And the dawn when 

it breathes up.  
              

19. 的确，这就是启

示给最尊贵的使者（

穆罕默德）的话。 

19. Indeed, this is the 

word (brought) by a 

noble messenger.  

              

20. （他是）拥有权

力的，（他）在权威

的宝座的主的前面有

（光荣的）地位， 

20.  Owner of power, 

secure with the Owner 

of the Throne.  

           

      

21. 是一位应被服从

和值得信赖的。 

21. He is obeyed and 

(held as) trustworthy.  
           

22. （众人啊！）你

们的同伴不是疯子。 

22.  And   your 
Companion 
(Muhammad) is not a 
madman.  

         

    

23. 的确，他（穆圣

）在清楚的地平在线

看见了他 

23.  And indeed, he has 

seen him on the clear 

horizon.  

             

           

24. 他不吝于（宣布

）目不能见的（事物

）， 

24.   And he is not a 

withholder (the 

knowledge) of unseen. 

               

       

25. 这（启示～古兰

）也不是该遭石头击

毙的魔鬼的话。 

25.  And this is not the 

word of an accursed 

Satan.  

          

      

26. 那么你们要往哪

里去啊？ 

26.  Where then are 

you going.  
           
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27. 这只是对（众）

世界的一项提示， 

27. This is not else than 

a reminder to the 

worlds.  

                 

28. （是给）你们当

中愿意行正道的人的

。 

28. For whoever wills 

among you to take a 

straight path.  

               

   

29. 除非众世界的主

安拉愿意，他们是不

会愿意的。 

29.  And you do not 

will, except that Allah 

wills, Lord of the 

worlds.  

              

            

 

皱眉  Abasa     

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 他（先知）皱着

眉离开了。 

1. He frowned and 

turned away.  
           

2. 因为有个瞎子来

到他那里（插嘴）。 

2.  Because there came 

to him the blind man.  
             

3. 如何才能使你知

道，他也许要增进（

他的身心的）清净， 

3. And what would 

make you know that he 

might be purified. 

                  

4. 他也许要听取（
忠告），因而使提示
（古兰）能够对他有
益呢？ 

4.   Or be reminded, 

then might benefit him 

the reminding.  

            

    

5. 至于自以为富足

无求的人， 

5.  As for him who 

thinks himself self-

sufficient.  

             

6. 你却对他关注。 6.   Then to him you    

give attention.  
             
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7. 如果他（富足的

人）不清净他自身，

你是没有责任的。 

7.   And no (blame) 

upon you if he is not 

purified.  

                

8. 但是，（满怀热

望）到你那里来的人

， 

8.  And as for him who 

came to you striving 

(for knowledge).  

               

9. 和心怀畏惧的人

， 

9.   And he fears 

(Allah).  
          

10. 你却对他显得不

关心。 

10. So from him you 

are distracted.  
             

11. 决不（可以）！

这（古兰）的确是一

个提示。 

11. Nay, indeed, they 

(verses of Quran) are a 

reminder.  

             

12. 所以，谁愿意，

就让他留意它。 

12. So whoever wills, 

let him remember it.  
              

13. （它是被记录）

在圣洁的（经）页上

。 

13. (Recorded) in 

honored scrolls.  
          

14. 尊贵的、崇高的

（经）。 

14.  Exalted, purified.  
           

15. 由（天仙们）的

手（所记录的）。 

15. In the hands of 

scribes (angels). 
           

16. 尊贵的和公正的

（天仙们）。 

16.  Noble, virtuous.    
          

17. 人是（自我）毁

灭的，（人）是多么

忘恩负义啊！ 

17. Be destroyed man, 

how ungrateful he is. 
             

    

18. 他（主）由什么

东西造化他？ 

18. From what a thing 

did He create him.  
             
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19. 他（主）由一滴

精造化他，并使他均

衡对称。 

19. From a sperm drop. 

He created him, then 

set him his destiny.  

              

                 

20. 然后，使他的（

生命之）道对他容易

。 

20.  Then He made the 

way easy for him.  
             

21. 然后，他（主）

使他死亡和埋葬他。 

21. Then He caused him 

to die, and brought 

him to the grave.  

                 

22. 然后，当他（主

）意欲时，他就使他

复活。 

22. Then when He  

wills. He will resurrect 

him.  

               

23. 不，他没有实行

安拉所曾命令他的。 

23.  Nay, he (man) has 

not yet done what He 

commanded him.  

             

    

24. 所以，让人（类

）看看他的食物（和

我如何供应它）。 

24. Then let man look 

at his  food.  
        

         

25. 我倾下大量的（

雨）水。 

25. That We poured 

down water in 

abundance.  

                  

26. 我（以新生的作

物）使大地裂开， 

26.  Then We split  the 

earth in clefts.  
            

    

27. 并在其中生产谷

类， 

27.  Then We caused to 

grow within it grain. 
                

28. 和葡萄，和滋养

（可食）的植物（苜

蓿或甘蔗）， 

28.  And grapes and 

vegetables.  
           

29. 和橄榄及枣子， 29.  And olives and 

dates. 
            
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30. 和（草木）葱茸

的园林， 

30. And lush gardens.  
             

31. 和果实及饲料， 31.  And fruits and 

fodder.  
          

32. 作你们和你们的

牲畜的粮食。 

32. A sustenance for 

you and for your cattle.  
              

33. 但是，当啸声降

临时， 

33. Then when comes 

the deafening blast.   
                

34. 那天，人将避开

他的兄弟， 

34. That Day man shall 

flee from his brother.  
                 

35. 和他的父母， 35. And his mother and 

his father.  
             

36. 以及他的妻室，

子女， 

36. And his wife and 

his children.  
             

37. 因为他们每一个

人在那天都是自顾不

暇的（不能注意其它

的人）。 

37. For  every  man  of  

them, on that Day,  

shall  have enough  to  

make him  heedless of 

others.  

             

          

38. 那天，有些人脸

将会发光（有些脸像

清晨一样地明亮）， 

38.  (Some)   faces,   

that   Day, shall be 

bright.  

              

39. 欢笑和愉悦。 39. Laughing, rejoicing.    
           

40. 那天，也有一些

人的脸将是灰头吐脑

的， 

40.  And (other) faces, 

that Day, shall have 

dust upon them.  

                

        

41. 黑色笼罩着它们

（脸）。 

41. Darkness covering 

them.  
           

42. 那些人是不信安

拉的人和邪恶的人。 

42.   Such are those, 

the disbelievers, the 
               
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sinners.      

 

曳引者  AnNaziat       

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 凭那些大力曳引

的， 

1.  By those (angels) 

who pull out with 

violence.  

                  

2. 和那些急速前进

的， 

2.  And those who 

draw out gently.  
            

3. 和那些轻快滑翔

的， 

3.   And those who 

glide about swiftly.  
            

4. 和那些在竞赛中

领先的， 

4.   Then hasten out as 

in race (to carry 

commands).  

            

5. 和那些掌握事务

的作证。 

5.   Then conduct the 

affairs.  
              

6. 那天震动的将会

震动。 

6.   The Day when the 

quake shall cause a 

violent jolt.  

               

7. 继续的（震动）

将随之而来。 

7.  Which is followed 

by another jolt.  
             

8. 那天人心惶惶（

心在痛苦地跳动）。 

8.  Hearts on that Day 

shall tremble with fear.  
                

9. 那时（人们的）

眼向下垂视。 

9.   Their  eyes  

humbled.  
              

10. 他们说：〝我们

真会恢复（我们）以

10.  They say: “Shall 

we really be restored to 
         
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前的状况吗？ our former state.”             

11. 〝甚至在我们成

为朽骨之后吗？〞 

11. “What, when we 

shall have become 

hollow, rotten bones.”  

             

12. 他们说：〝那样

（的回复）将是很大

的损失。〞 

12. They say: “It would 

then be a return with 

sheer loss.”  

          

     

13. 的确，那只需大

吼一声： 

13.  Then only, it would 

be a single shout. 
              

  

14. 那时，看啦，他

们就会被唤醒了。 

14. Then they will be 

suddenly upon earth 

alive. 

              

15. 姆撒的故事可曾

传达给你？ 

15.  Has there reached 

you the story of Moses.  
         

     

16. 那时，他的主曾

在土洼圣谷中唤他： 

16    When his Lord 

called out to him in the  

sacred valley of Tuwa.  

         

              

17. 〝你到法老那里

去吧，他已经背叛了

。〞 

17.  Go to Pharaoh, 

indeed he has become 

rebellious.  

             

       

18. 你对他（法老）

说：〝你愿意净化你

自己吗？ 

18.  Then say: “Would 

you (be willing) to that 

you purify yourself.”  

               

     

19. 〝我将引导你到

你的主，以便你能畏

惧他。〞 

19. “And I may guide 

you to your Lord,  so  

you  may  have fear (of 

Him).” 

              

       

20. 后来他（姆撒）

把伟大的迹象显示给

20.  Then he (Moses) 

showed him the great 
                
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他（法老）。 sign.  

21. 但是他（法老）

不信，并且不服从。 

21.   But he (Pharaoh) 

denied and disobeyed.  
            

22. 然后他匆忙地转

身离开， 

22.  Then, he turned 

back striving hard. 
             

23. 然后集合了（他

的人民），并向（他

们）宣布， 

23. Then gathered he 

and summoned. 
            

24. 说道：〝我是你

们最高的主宰。〞 

24.   Then he 

proclaimed: “I am your 

Lord, the highest.”  

               

  

25. 安拉惩罚了他，

并以他作为后世和今

世的惩罚的榜样。（

或：以后世和今世的

惩罚惩罚他）。 

25. So Allah seized him 

(and made) an example 

for the after (life) and 

the former. 

           

             

26. 对于畏惧的人，

其中确有一种教训。 

26.   Indeed, in this is a 

lesson for him who 

fears.  

           

       

27. 在万物中，是你
们较难造化呢？还是
他（安拉）所建立（
造化）的天呢？ 

27.  Are you harder to  

create, or is the 

heaven, He built it. 

                  

        

28. 他（安拉）提高
了它（天）的高度，
并使他完美。 

28.   He raised  its  

vault  high,  then 

proportioned it. 

                 

29. 他使它夜晚黑暗

，并由它现出了白昼

的光辉。 

29. And He covered its 
night (with darkness), 
and He brought forth 
its day (with light).  

            

       

30. 此后，他展开了 30.  And the earth, 

after that, He spread 
             
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大地。 out.        

31. 他从那里产生出

它的水和它的牧草。 

31.  He brought out, 

from within it, its 

water and its pasture.  

              

      

32. 他使山岳稳固， 32. And the mountains,  

He  fixed firmly.  
              

33. （并供应）你们

和你们的牲口的粮食

。 

33. A sustenance for 

you and for your cattle.  
               

         

34. 但是，当那大难

来临时， 

34.  Then, when there 

comes the greatest 

catastrophe. 

               

     

35. 那时人就会想起

他所全力争取的（功

果）了。 

35. The Day when man 

shall remember what 

he strove for.  

           

       

36. 火狱将明显地呈

现在看到它的人（的

面前）。 

36.  And Hell shall be 

laid open for (every) 

one who sees. 

             

     

37. 那时，那些背叛

的人， 

37.   Then as for him 

who had rebelled.  
            

38. 和贪图今世的人

， 

38.    And preferred the 

life of the world.  
                  

39. 火狱就是他们的

家。 

39.  Then indeed, Hell 

shall be his abode.  
              

     

40. 那些畏惧站在他

们的主跟前（受审问

）而抑制他们自己，

和远离罪恶的欲念的

人， 

40.  And as for him 

who had feared to 

stand before his Lord 

and restrained himself 

from evil desires.  

             

             

     
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41. 乐园就是他们的

家。 

41. Then indeed, 

Paradise is his abode.  
                 

   

42. 他们问你：〝（

复活的）时间什么时

候来到？〞 

42. They ask you (O 

Muhammad), about 

the Hour. When is its 

appointed time.  

           

    

43. （他们问你：）

〝关于它（复活的时

间），你有什么可以

提醒（我们）的？〞 

43.  In what (position) 

are you   of mentioning 

it.  

             

44. 关于它（时间的

知识）是属于你的主

的。 

44.  With your Lord is 

the   (knowledge) term 

thereof.  

               

45. 你只是对那些畏

惧它（时间）的人的

一位警告者。 

45.  You are only a 

warner (to him) who 

fears it.  

              

      

46. 那天，当他们看

到它时，（它就）好

像只是逗留了一晚，

或是一个（短暂的）

清晨。 

46.   On the day when 

they see it, it will be as 

if they had not stayed 

except for an evening 

or the morning thereof. 

                  

             

  

 

消息  AnNaba     

奉大仁大慈的安拉尊

名 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

               

1. 他们互相询问些

什么? 

1. About what are they 

inquiring.  
             

2. (那是)关于重大的 2.   About the great 
               
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消息。 news.  

3. 那就是有关他们

意见纷纭(的消息)。 

3. That over which they 

are in disagreement.  
              

  

4. 不，他们(不久)就

会知道了! 

4.  Nay, they shall soon 

know. 
           

5. (再说一遍)不，他

们(不久)就会知道了! 

5.   Then nay, they 

shall soon know. 
             

6. 我曾使大地广阔

无垠(作你们的逆旅)， 

6.  Have We not made 

the earth a resting 

place.  

            

    

7. 和使山岳如椿吗? 7. And the mountains    

as stakes.  
            

8. (我不曾)造化你们

成双成对， 

8.   And We have 

created you as pairs.  
             

9. 和使睡眠供你们

休息； 

9.  And We have made 

your sleep for rest.  
                

10. 和使夜作衣服(掩

护你们)， 

10. And We have made 

the night as a covering.  
                

11. 和使昼供你们谋

生吗? 

11. And We have made 

the day for livelihood.  
               

12. (我不曾)在你们的

头上建立(造化)了七重

天， 

12.  And We have built 

above you seven strong 

(heavens).  

               

    

13. 并(在其中)安置了

一个华丽的灯盏(太阳)

吗? 

13. And We have made  

a bright, blazing lamp. 
               

14. 我不曾从云中降

下大量的(雨)水， 

14. And We have sent 

down from the rain 

clouds abundant water. 

                

       
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15. 以便我可以用它

生产五谷和百草， 

15. That We may 

produce thereby grain 

and vegetation.  

           

    

16. 和茂密的林园吗? 16.   And   gardens   of   

thick growth.  
             

17. 的确，决定的日

子是一个规定了的时

间。 

17.  Indeed, the Day of 

Decision is an 

appointed time.  

             

     

18. 那天喇叭将被吹

响，而你们就将成群

地(奔跑)出来。 

18.   The day when the 

Trumpet is blown, then 

you shall come forth in 

multitudes. 

        

             

19. 那时天将被打开

，变成许多门户。 

19. And the heaven will 

be opened, so will be as 

gates.  

            

      

20. 那时山岳也将移

动，它们变得好像幻

影一样。 

20. And the mountains 

are moved, so will be 

as a mirage.  

          

        

21. 的确，地狱就好

像是一个陷阱。 

21.  Indeed, Hell is a 

place of ambush.  
             

     

22. 它是)给犯罪者的

家。 

22. For the rebellious, 

a dwelling place.  
          

23. 他们将在其中居

住很长的岁月。 

23. They shall remain  

lodged therein for ages.  
             

24. 他们在那里尝不

到凉爽，也没有(解渴

的)饮料。 

24. They shall not taste 

therein coolness, nor 

drink.  

          

      

25. 除非滚烫的水和浓

水。 

25. Except boiling 

water and the 

discharge from wounds.  

           
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26. 那是(对他们的罪

行的)一项合适的报偿

。 

26.  An appropriate 

recompense.  
            

27. 他们的确不曾预

期被唤来清算。 

27. Indeed, they were 

not expecting any 

reckoning.  

       

      

28. 他们说我的启示

是假的，并且坚决不

信。 

28. And they had 

denied Our verses as 

utterly false.  

            

  

29. 我已在纪录中记

下每一件事。 

29. And all things have 

We recorded in a 

Book. 

          

        

30. 那么，你们就尝
试(你们所应得的)吧，
除了刑罚之外，我一
点也不给你们加多(其
它的)。” 

30.  So taste, for We 

shall never increase 

you except in torment.  

          

       

31. 的确，敬畏的人

是成功的。 

31. Indeed, for the 

righteous (there is) an 

abode of success. 

                

32. (他们)被果园和葡

萄园绕着。 

32.  Gardens and 

grapevines. 
              

33. 他们有(年龄)相若

的伴侣 

33. And maidens of 

equal age. 
              

34. 和一满杯(欢乐的

饮料)。 

34.  And a full cup.          

35. 他们在那里听不

到空谈，也没有谎话

。 

35.  They shall not hear 

therein idle talk, nor 

falsehood. 

            

     

36. 这是你的主的报
偿，一项根据计算的

36. A reward from 

your Lord, a generous 
            
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赏赐(计功受赏)。 gift (due by) account.      

37. (它是来自)诸天与

大地以及其间的万物

的主，仁主(拉曼)。没

有人能跟他(主)交谈。 

37. Lord of the heavens 

and the earth, and 

whatever is between 

them, the Beneficent,  

none  can  have the 

power before Him to 

speak. 

        

               

            

38. 那天(审判日)，圣

灵(吉布瑞尔)和天仙们

将排列成班，除了蒙

仁主(拉曼)特许说出真

理的那位(穆圣)之外，

全都静默肃立，不敢

发言。 

38. The Day when the 

Spirit and the angels 

shall stand in ranks. 

They shall not speak 

except the one whom 

the Merciful permits, 

and who speaks what is 

right. 

               

          

             

        

39. 那是实在的日子

，所以谁愿意，(就让

他)向他的主祈求一个

平安的家吧。 

39.  That is the True 

Day. So whoever wills, 

let him take the path to 

his Lord. 

                 

                 

40. 我的确已警告过

你们，惩罚已近在眼

前，那天，人将看见

他亲手所做的(行为)，

不信的人将会说：“(

我真伤心啊!)但愿我能

化为尘土。” 

40.  Indeed, We have 

warned you of the 

torment near (at 

hand), the Day when 

man will see all that  

his  hands have sent 

forward, and the 

disbeliever will say: 

“Would that I were 

mere dust.” 

            

             

              

                     
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